poder


to be able, can; to manage  (en el pretérito)
puedo


I can, I am able

puedes


you can, you are able

puede


he/she/it can, he/she/it is able; you can, you are able (formal)

podemos

we can, we are able

podéis


you can, you are able (más de una persona)

pueden


they can, they are able; you can, you are able (más de una persona)

pude


I was able, I managed 

pudiste


you were able, you managed

pudo


he/she/it was able; he/she/it managed 

pudimos

we were able, we managed

pudisteis

you were able, you managed (más de una persona)

pudieron

they were able, they managed
                                       you were able, you managed (más de una persona)

podía


I could, I was able

podías


you could, you were able
podía


he/she/it could, he/she/it was able
                                    
you could, you were able (formal)  

podíamos

we could, we were able

podíais


you could, you were able (más de una persona)

podían


they could, they were able




you could, you were able (más de una persona)

podría


I could, I would be able

podrías


you could, you would be able

podría


he/she/it could, he/she/it would be able




you could, you would be able (formal)

podríamos

we could, we would be able

podríais


you could, you would be able (más de una persona)

podrían


they could, they would be able




you could, you would be able (más de una persona)

I can go./I'm able to go. 


Puedo ir.

I managed to go./I was able to go. 
Pude ir.

I didn't manage to go./I failed to go. 
No pude ir.
I wasn't able to go./I couldn't go.

Yo no podía ir.

I could go./I would be able to go.

Yo podría ir.

I might be able to go.


Es posible que yo pueda ir.

Noten que forma could en inglés se traduce de dos maneras distintas en español:

I could go. - Podía ir./Podría ir.

El verbo poder en castellano se traduce en más de una forma en inglés. Por ejemplo:

 

1) to be able: Puedo caminar. - I am able to walk.

 

2) can: Puedo caminar. - I can walk.

 

3) to deal with, to cope with, to manage
 

¿Cómo puedes con todo eso? -

How can you deal with all that?

How can you cope with all that?

How do you manage (with) all that?

 

 

El modismo to deal with también se puede traducir tratar con en castellano. Por ejemplo:

 

A él no le gusta tratar con los clientes. - He doesn't like to deal with the customers.*
 

*¡OJO! - Nunca digas/escribas "He doesn't like to treat with the customers." (Eso fue aceptable durante las épocas del pasado pero ya no.)
 

 

El verbo to treat se usa de dos maneras:

 

1) tratar: My boyfriend treats me like a queen. - Mi novio me trata como una reina.

 

tratar de = to try to             Trato de aprenderlo. - I try to learn it./I'm trying to learn it.

 

2) invitar: I want to treat you to a movie. - Te invito al cine (o sea, quiero pagar las entradas)

                I'm treating. - Yo te invito. (o sea, voy a pagar por los dos)

 

La palabra treat como sustantivo tiene dos significados:

 

1) la acción de pagar en el sentido de invitar: This is my treat. - Yo pago./Yo te invito.

 

Dutch treat/to go Dutch = cada persona paga su propia cuenta
 

Let's go Dutch. - Quiero que cada persona pague su propia cuenta.

 

2) algo agradable/algo divertido/algo especial y quizás inesperado tal como un regalo

 

Ladies and gentlemen, we have a real treat for you tonight!

¡Damas y caballeros, les tenemos algo (especial e inesperado) que les va a gustar esta noche!

 

 

to care for/to take care of = cuidar a
 

Él cuida a su madre. - He cares for his mother./He takes care of his mother.

 

El modismo to take care of en inglés también puede significar encargarse de en castellano. Por ejemplo:

 

Yo me encargo de eso. - I take care of that./I'll take care of that.

 

 

 

to care about (a person) - tener sentimientos de afecto por alguien

 

I care about you. - Siento afecto por ti./Me importas./Deseo lo mejor para ti.

 

 

to care about (something) - importarle a alguien (una cosa)

 

She cares about her work. - A ella le importa su trabajo.

 

He doesn't care about anything. - A él no le importa nada.
to cope (with) - poder, manejar, llevar

How do you cope with this? - ¿Cómo puedes con esto?

How are you coping? - ¿Cómo lo llevas?

I'm coping well. - Lo llevo bien.

I'm not coping well. - Lo llevo mal./No lo llevo bien.
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